
a tér szűkösségét, s ha kell, lakásnak is meg­
teszi (mielőtt Heltai ]enó megajándékozta 
volna a magyar nyelvet a mozi szóval, kini­
nek becézték a kinematográfot). A  falakból 
ki-kicsapódó ülések azt is elhitetik, hogy a 
régi idők filmszínháza: színház, kis csodák 
színhelye, valamiféle angolpark is. Dőry Virág 
jelmeztervező az ál-bohém, az észrevehetet­
lenül jelentéktelen és a karakterisztikusan a 
korba tapadó szereplők öltöztetésével is jeles­
kedett, mégis azok a fekete-fehér ruhakölte­
ményei az igaziak, amelyekbe a vászonról 
rendre lelépő M oziszínész-M oziszínésznő  
kettőst bújtatta. Ez a megint csak drámaiat- 
lan és illusztratív benső játéksorozat, a film ­
hőskor figurális megidézése, a ném afilm  
megszólaltatása: ez a rendező legjobb és leg­
kidolgozottabb ötlete, az abszurdoid mozgás­
kombinációkból kifogyhatatlan Ladányi A ndrea 
koreográfusi segédletével. Kováts A dél és 
Szervét Tibor mesteri és gáttalan humorral el­
rajzolt duettjei azt a lebilincselő idiotizmust 
jelenítik meg, amely -  Witold Gombrowicz- 
csal szólva -  nemcsak az operett, hanem m in­
den fiatal műfaj, sőt általában minden m ű­
vészeti megnyilvánulás (legsőtebben és leg­
általánosabban: valamennyi emberi tényke­
dés) mélyén fölfedezhető. Mivel e különös 
sakkbábukat jobbára az érzéki, a reményte­
len, az üldözött, az elhaló szerelem forraszt­
ja össze vagy választja szét, királyi-királynői 
balettjük egy olyan témakört tár föl, mely 
M ándy írásaiban nem kitüntetett fontossá­
gú [bár mondjuk a Fabulya feleségei című re­
gényében bőségesen -  és a kései Mándy rajon­
gói számára tán elképzelhetetlen szókimon­
dással -  volt a szerelem vagy a „szerelem" 
meg a szerelmes(kedő) emberek krónikása]. 
Kováts és Szervét gag-tűzijátéka „fölgyújt­
ja" a színpadi mozit, egyszer-egyszer bevilá­
gítja a sajnálatosan fakó, fénytelen előadást.

A  fakóság, a fénytelenség nem a színészi 
gyarlóság, inkább a kényszerű színészi is­
mételgetések tömege m iatt terül a színre. 
Hacser Józsa (Anya) és Szombathy Gyula (Apa) 
kedvtelve, sokszínűén, „mándysan" bukkan­
nak rá a szertartásos marakodásban megöre­
gedő -  és meghaló - ,  egymást engesztelhetet­
lenül szerető szülői pár darabbeli helyére, já­
tékkultúrájára. Később az egyre lomhább 
szövegkönyv („forgatókönyv") Hacsert a 
naturalisztikus szöszmötölés, Szombathyt a 
kabaré-közeli ripizés irányába mozdítja. Gö­
rög László (János) nagyra tátott szemekkel ál­
modozik (és villámot) ebben a családi satu­
ban. Sajnos néha arra sem kapott elfogadha­
tó instrukciót, merre nézzen: a színpadi mo- 
zivásznacskára-e (vagyis a közönségnek há­
tat fordítva), vagy nyakát-fejét visszateker-
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ve miránk, a nézőtér „mozijára" (nem néz­
ve ekként a nézendőt: a filmet). Komoly szí­
nészi önfegyelem kell ahhoz, hogy az időtlen 
félmúltba ékelt ködalak, igencsak unható bő­
rét és szerencsétlenkedéseit levedlvén, ne 
váltson át mai akciófilm-hősbe, aki egy jól 
irányzott tararara-drummal leteríti a Régi 
idők mozija névre hallgató antidráma- (az se) 
képződményt.

Kocsó G ábor, M iklósy  György, D ebreczeny 
Csaba, Gubás Gabi, Schell Judit, Martin Márta és 
Borbás Gabi könnyeden és pontosan váltogat­
ják a rájuk bízott (fejenként két-három) figu­
rát, noha a figurákon belül maguk is apróz­

nak, sokszoroznak, pepecselnek, „rátesznek". 
Hogy Miklósy Kalauznak jobb-e vagy Som­
ló Béninek (Somló Béninek), éppúgy mellé­
kes, m int hogy Gubás vagy Schell melyik 
nőalakot skicceli legügyesebben (előbbi a 
Presszóslányt, utóbbi a Fotósnőt).

Melis László zenéje, a mozizongora dalla­
ma belezsongít azokba a régi időkbe, melyek 
egzisztenciális és lélektani vonatkozásaikat 
tekintve inkább örök vagy időtlen idők. Ha 
nem vigyázunk, úgy járhatunk, mint egyik­
másik Mándy-novellaalak. Ottfelejtődiink. 
A  moziban. A csőben.

T A R J Á N  T A M Á S

HOVÁ A POKOLBA?
Martin M cD onagh: Leenane szépe  
Vígszínház -  H ázi Színpad

zt írta az újság, hogy a Leenane szépe 
című pszichothriller leszáll a testi­
lelki alvilágba. A z  előadás megviseli 

a játszókat, a közönségnek is erősnek kell 
lennie, ezért a produkció havonta mindössze 
három alkalommal szerepel műsoron.

Az ember máris fel van készülve a legrosz- 
szabbra. Megacélozza testét-lelkét, elmegy, 
hosszan tekereg a V ígszínház folyosóin, végül 
kiköt a Házi Színpadon, s mit talál ott? Egy 
csendes, szerény, körútivá szelídült drámácskát.

Maga a mű -  az ír Martin McDonagh első 
színpadi munkája U por László fordításában -  
szépen illeszkedik bármelyik mai magyar 
színhez, műhöz. Helyszíne (családi tűzhely 
és környéke) koszlott és igénytelen. Tágabb 
környezete (a Leenane nevű sárfészek) pro­
vinciális és fejlődésképtelen. Hősei (anya és 
lánya) lepusztultak és remény nélküliek; nem 
értik és nem szeretik egymást. (Enyhe speciá­
lis ízt ad a történetnek, hogy Írországban 
játszódik, vagyis a nagy és gazdag Anglia 
nyomasztó árnyékában, de ezt a vígszínházi 
előadás nem különösebben hangsúlyozza.)

A  gyűlölködést m int alaphelyzetet készen 
kapjuk. Egy idős asszony és az ő pártában 
maradt lánya állnak egymással szemben. 
A z  anya idős, elesett és fizikailag gyenge 
(vagy csak megjátssza), a gyermek magányos, 
keserű, idegileg egyszer már összeomlott 
vénkisasszony. Megállás nélkül bosszantják, 
bántják, marják egymást. Hogy hogyan jutott 
idáig a kapcsolatuk, azt nem tudjuk meg. A 
végeredményből indul ki a darab, hogy kiszá­
mítható fordulatokkal és picinyke sejtelmes- 
ségekkel eljusson a végeredmény végéig: az 
anyagyilkosságig.

Galambos Péter egy kopottkék konyha rész­
leteit tervezte díszletül. Kredenc, mosogató, 
ajtó, ablak. Kárpáti Enikő jelmeztervező ugyan­
csak jelzés értékű m unkát végzett: a ruhák 
jellegtelenségével igyekezett jellemezni. Egy 
telitalálata mindenesetre van: a buliba ké­
szülő lány frissen vett, fekete pamutruhája. 
S aki látott már ilyet negyven körüli nőn, 
az tudja, hogy a puha, tartás nélküli, simuló 
pamutruha milyen szomorúan árulkodik az 
idő múlásáról. Részvétlenül megmutatja a 
test kezdődő felpuhulását, megereszkedettsé- 
gét. (No persze nem Pap Vera esetében, aki­
nek alakja ma is lányos, külseje vonzó, s

egész lénye igen kevéssé sugallja azt a végle­
ges lekésettséget, amely Maureen sajátja.)

Szóval a boldogtalan aggszűz buliba megy 
-  kis változatosság annyi szekírozással telt 
este után - ,  s onnan mindjárt haza is hozza 
a falu bikája jellegű Patát. Kettős szándékkal: 
egyrészt hátha vele végre sikerül elveszítenie 
a szüzességét, másrészt hadd bosszankodjon 
a mama az idegen férfi jelenléte miatt. Ez a 
legsikerültebb jelenet az előadásban. Mau- 
reen-Pap Vera -  egészséges női és színész­
női érzékkel -  itt nem az anyja ellen játszik, 
hanem önmagáért. Tétován múlatja az időt 
abban a borzongatóan izgalmas helyzetben, 
amikor a dolog férfi és nő között már eldőlt, 
de még nem zajlott le. Maureen akarja is, 
nem is, várja is, féli is azt, ami történni fog. 
Ahogy kell.

De innentől már csak a gondok jönnek a 
darabban és a darabbal. M ert nem sikerül 
az aktus, ám úgy kell tenni -  anyuka kedvé­
ért, pontosabban rossz kedvéért mintha 
sikerült volna, ugyanakkor az egész szituá­
ció kötelező kínosságának elejét veszi Pato 
ide nem illő, szerepidegen intelligenciája. 
McDonagh ugyanis kissé mintha felülrepre­
zentálta volna férfihősében a lelki fogékony­
ságot. Pap Vera törékeny, rebbenékeny Mau- 
reenja mellett Borbiczki Ferenc drabális, pórias­
nak ható, harsány Patája csak azt a drama­
turgiai funkciót tölthetné be, hogy szerencsés 
nyertes legyen. Nem több, m int egy férfi, 
aki véletlenül arra jár, ahol egy lányt -  affé­
le Centrum-hétfő keretében -  jelentős áren­
gedménnyel kaphatni meg. Szorult helyzeté­
ből a szerencsétlen Maureen bárki ölelő kar­
jába menekülne. Ehhez képest a szerző nem 
látszik észrevenni, hogy Pato személyében 
valóságos főnyereményt sorsolt ki a vesztésre 
ítélt főhősnőnek. Ez a derék építőipari mun­
kás ugyanis már-már valószínűtlenül érzé­
keny, megértő és tapintatos. Hiteltelenségi 
csúcsként olyan levelet ír Maureennak, amely
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szinte irodalmi teljesítménynek fogható fel.
Mármost ezt a levelet -  m int azt nagy 

biztonsággal előre megtippeljük -  a mama 
elsinkófálja, s ezzel véget is vet az ígéretes 
kapcsolatnak. (Kicsit lapos megoldás ez, de 
a szerző céljának megfelel.) Maureen nem 
tudja meg, mikor és hol kellene megjelennie 
a randevún, Pato nem keresi őt, slussz, passz. 
Patának lesz másik, Maureennak nem. Neki 
már csak az anyja megkínzása és agyoncsa- 
pása marad.

Kegyetlenek a darabvégi brutális akciók. 
De nem kevésbé kíméletlenek azok a lelki 
kínzások, amelyekkel Maureen és az anyja 
egymást gyötrik, még mielőtt tettlegességre 
kerülne a sor. Ebből a pokolból a vígszínházi 
előadás igen keveset képes megsejtetni. A h­
hoz túl puha, túl felszínes a játék. Meglehet, 
nem a rendező Simon Balázs szándéka szerint, 
hanem esetleg annak ellenére. Mert Pap Vera 
például sok mindenre kapható, ő hajlamos 
leszállni a legmélyebb bugyrokba. Még csú­
nya is akar lenni: ázott, vizes hajjal, sápatag 
arccal. És tud is megrendítően elesettnek, 
ijesztőnek és szánnivalónak látszani, ahogy 
az előadás végén ül az anyja székében, össze­
húzott szemekkel, Mia Farrow-os egértekin- 
tettel. Csőre Gábor játékának is jó az irányzé-

Furio Bordon: H oldfogyatkozás 
Játékszín

annak színművek, amelyek egysze­
rűen csak szórakoztatnak. A  mor­
cos ítész összevont szemöldökkel 

kevesli bennük az esztétikai erényt, a közön­
ség pedig önfeledten kacag: rajta is, a dara­
bon is. Vannak színművek, amelyek valamely 
nemes cél érdekében íródtak. Felvilágosíta­
nak, agitálnak, előítéleteket oszlatnak. A  sok­
szor publicisztikus darabok felhívják a figyel­
met egy-egy égető morális, pszichés, társa­
dalmi problémára. A  skála széles: az egykori 
szocreál termelési drámától a háborúellenes 
megnyilatkozásokon át a nemi, vallási, etni­
kai másság elfogadtatásáig terjed. A  kritikus 
nem tehet mást: hiányolja az esztétikai telje­
sítményt, a didaxis túltengését emlegeti, s 
legfeljebb az vigasztalhatja, ha a kétes minő­
ségű mű legalább tisztességes célt szolgál.

M i tagadás: az itáliai Furio Bordon szín­
műve is ez utóbbi kategóriába tartozik. Szem­
besít életünk egy fontos mozzanatával, az 
öregséggel és az elmúlással. Mély empátiá­
val mutatja be az időskori depressziót, a ma­
gányt, a feleslegesség érzését. A  családcent­
rikus olasz filmek derűjével ellentétben -  
amelyek természetesnek tekintik több gene­
ráció zajosan kiegyensúlyozott együttélését 
-  a kirekesztettséget. Szeretetten iróniával 
beszél a fiziológiai esendőségről, a testi-lelki 
kiszolgáltatottságról. M indez persze csak 
annak újdonság, aki nem érte el még az 
öregkort, vagy nem élt együtt idős hozzátar­
tozójával, s nem figyelhette tehetetlenül a 
feloldhatatlan egyedüllétet, a szeretetéhség- 
ből fakadó önző rigolyákat és a visszafordít­
hatatlan állapot miatt kialakult mély apátiát.

A darab jó szereplehetőségei -  a második

ka. Ő Pato öccsének szerepében a valóság­
nak azt a szeletét hozza be a színre, amelyet 
alighanem Szarvas József hagyott ott neki a 
Vígszínházban.

Csak hát Tábori Nóra kellemetlenségeket 
kerülő alakítása útjában áll a többiek igyeke­
zetének. A  színésznő ezúttal sem látszik le­
mondani arról a kedves, kedélyes, bájosan 
affektált modorról, amelyet komikaként meg­
szoktunk és élvezünk tőle. Nyilván nem szí­
vesen mutatná magát az anya szerepében 
annyira gonosznak, elvetem ültnek vagy  
torznak, hogy ne szeressük őt. Úgy képze­
lem, Simon Balázs végső elkeseredésében 
vetkőzteti őt fehérneműre a színen, amikor 
az asszony éppen egyedül van otthon, s lefe­
küdni készül a színpadon kívül eső hálószo­
bában. A  hiányos öltözék látványa talán el­
árul majd valamit arról, hogy ez a nő is 
esendő és szánalmas -  gondolhatta a rende­
ző talán megindít valamit bennünk is, a 
színésznőben is. Erre mi történik? Tábori 
Nóra mókásan táncikálni kezd kombimban. 
Hadd nevessünk.

Itt tört végleg bele Simon Balázs bicskája 
a nem különösebben jelentős mű színrevitelé- 
be a Vígszínházban.

S T U B E R  A N D R E A

X J '

Z. Kovács József rajza

részben egy bravúráriának is beillő monoló­
got -  nyújt egy idős férfiszínésznek. Velen­
cében Marcello Mastroianni játszotta, a Játék­
színbe pedig Darvas Iván fellépése miatt válta­
nak jegyet a nézők. A  szerep színésznek és 
közönségnek egyaránt ajándék: előbbi szíve­
sen játssza, utóbbi pedig boldog, hogy lát­
hatja kedvencét. S a hivatásos bíráló osztozik 
az általános örömben, de -  lásd m int fent.

A  drámai nagymonológot a szerző öszvér 
megoldásként három szereplős expozícióval 
vezeti elő. A főszereplő éppen csomagol, az 
idősek otthonába készül, hogy szobáját fel­
szabadítsa egyik unokája számára: kivonul 
fia családjából, ahol feleslegesnek érzi magát. 
Különös módon mindezt autóbalesetben fia­
talon elhalálozott feleségével beszéli meg. Az 
írónak valahogy be kell mutatnia a főszerep­
lőt, mellérendel hát egy szellemet. Úgy tűnik, 
a túlvilági lénnyel eddig nemigen társalog­
hattak, hiszen a néhai oly tájékozatlan, hogy 
valóságos interjút készít férjével a nagyérde­
m ű tájékoztatása érdekében a professzor há­

zasságáról, fiáról, és életkörülményeiről.
Ettől az egyszeri szellemidézéstől megle­

hetősen művivé válik a szerző ötlete. Előfor­
dul, hogy az ember rendszeres belső monoló­
got fo lyta t a távol levő szeretett lénnyel, 
mert nem tudja elviselni a hiányát, s mert 
magányosságában csak vele tudja „megbe­
szélni" ügyes-bajos dolgait. De ha valaki 
csak egyetlenegyszer -  igaz sorsfordulóhoz 
érkezvén -  kezd társalogni meghalt kedvesé­
vel, ott kilóg a lóláb, azaz az ügyetlen drá­
maírói technika. A  darabot is jellemzi az a 
kettősség, amely a főhős Bach iránti rajon­
gásában és az unokáktól kölcsönzött Donald 
kacsás képregények kedvteli olvasgatásában 
mutatkozik meg. így kerül egymás mellé a 
darabban hol szándékosan, hol akarattalanul 
magasztos és profán, művészet és kommersz, 
invenció és nyakatekert kitaláció.

Akad egy valóságos beszélgetőpartner is, 
a főhős fia, aki segít apjának a csomagolás­
ban és elszállítja az otthonba. Ő természete­
sen nem látja halott anyjának szellemét, aki 
mindössze apja gondolatában van jelen. (Ó, 
Shakespeare: hányán élnek ma is Hamleted- 
ből!) A z estélyi ruhás Bencze Ilona gyengéd­
séggel jeleníti meg a vonzó asszonyt, Rubold 
Ödön pedig tüchtig módon pakol, zavartan 
segédkezik morgolódó apjának a készülődés­
ben. Szép, ahogy apa és fia képtelen kimon­
dani búcsúzóul, hogy szeretik egymást. Ez 
így pontos. Csak az amerikai filmekben biz­
tosítják egymást lépten-nyomon szeretetük- 
ről a családtagok. Európában erről nem tu­
dunk beszélni. M in t ahogy a halálról sent

A  hosszadalmas bevezetés után a második 
rész már az idősek otthonában játszódik. 
M e n c z e l  R ó b e r t  kifejezően elvont díszlete 
jól érzékelteti a változást. A z  első felvonás 
szűk kis szobája után egyszeriben kitágul és 
egyben foglyul is ejt a tér, amelyben hófehér 
selyemfüggöny keretezi a középen terpeszke­
dő műanyag firhangot. A  megoldás gondo­
latilag az Uj Színház Hamlet előadására 
hajaz. A  halál sátra itt is elnyel és befogad, 
épp akkor, amikor a főhős arról beszél, hogy 
a hóesés fehérségében szeretne elmenni.

Darvas, két fehér székkel és egy mintás 
bögrébe ültetett kis növénypalántával cso­
szog a színre. Már elmúlt a költözködés öl- 
tönyös-nyakkendős eleganciája. A leépült 
környezethez kinyúlt kardigán és papucs il­
lik. A főhős monológja szarkasztikus humorú, 
kesernyés panasz. Történetek a sivár hely 
magányos idős lakóiról. A z  öregség fizikai 
gusztustalanságáról és elviselhetetlenségé- 
ről. A m it csak a fülhallgatós kismagnóból 
áradó zene rekeszt ki. Lázadó belenyugvás a 
megváltoztalhatatlanba. Darvas bravúrosan 
kezeli a szöveget. Meséje önironikusan tár­
gyilagos. Nem akar hatásvadász módon meg- 
ríkatni. Nyughatatlanul kószál a színpadon. 
Még csoszogva sem tudja elhitetni magáról, 
hogy visszataszító és öreg. Még mindig szép 
-  és szép, finom, ízléses az, amit csinál.

A  főhőst hirtelen jö tt halála a mondat kö­
zepén éri. Ez meglehetősen teátrális így, de 
a végre legtöbbször valóban felkészületlenek 
vagyunk. Darvas háttal ül a közönségnek, 
kismagnója kiesik a kezéből, teste hátrahanyat- 
lik a karos tonettszékben. A  védőburokként 
funkcionáló zene hirtelen elhallgat. Ennyi 
volt.

M A G Y A R  J U D I T  K A T A L IN

BACH ÉS DONALD KACSA
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